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| #4 Vayeira (xy1 — Hebrew for |
& “and He appeared,” = =

Torah: Genesis 18;1:22;24
_ HaftarahgKings |l 4:1-3%




TOPICS IN THE PARSHA
THIS WEEKS TORAH PARASHAT |
-'-'--iElohlm reveals Himself to Abraham three days:
L after the first Hebrew’s circumcision at age
mnety nine; but Abraham rushes off to™
prepaie a meal for three guests who appeain
the\desert heat. One of the three—who
e ange S disguised as chs thaie
M oxaqdl \pne ye eniSanahaviilsivEs

Lﬂr A0 waﬂ—\lﬂﬂ—hw‘#




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

. Abraham pleads with God to spare the wicked c1ty
f Sedom. Two of the three disguised angels arrive in>
‘u_ doomed city, where Abraham’s nephew Lot exten ]
histhospitality to them and protects them from the eval
inten tlns of a Sodomite mob. The two guestsi eveal
fhaidtheythave come to overturn the €& and to save
%ot and is family. Lot’s wi rns into & pillanel
Eli@heRshe dis “the commandinciCiCRNEEE
hach afhe bu r_“ll“lu LlL_\/_%_LLl v flegl




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT il
While taking shelter in a cave, Lot’s two daughters
(believing that they and their father are the only;
ms_ left alive in the world) get their fatherd runk
W jt‘ him and become pregnant. tw SOMS

rn from this inciden he ations
‘ OfMO =41 rrrcr '




TOPICS IN THE PARSHA
THIS WEEKS TORAH PARASHAT |

i Abraham moves to Gerar, where the Phi listine;:
king Abimelech takes Sarah—who is presented as
Abr _ha 's sister—to his palace. In a dream, El¢ Hm
s Apimelech that he will die unles he retumns
thie Wo an to her husband. Abr - ains thak
he,feared he 1@ be kllle,,
N 'JC,»I | Sarah:




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

ilohim remembers His promise to Sarah, and g1 f
A her and Abraham a son, who is

gamed Isaac (Yitzchak, meamng “will

sh™, Isaac is circumcised at the f ei

§BVESAbraham is one hund lyears old, and)SEr

' ,nety,,, A =hEI Cr ild’s & ILLW—_

_




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
I Hagar and Ishmael are banished from Abraham’s
. home and wander in the desert; God hears =
lhe cry of the dying lad, and saves his life by
IWIQRg his mother a well Abimelech makesia
freaty with Abraham at Bee eba) here
\p) AN \& s = ’7 )| )
Aanahar ves hl ee as a sign.ofithheil




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

Elohim 9th test for Abraham’s devotion by
©commanding him to sacrifice Isaac on Mount
L Moriah (the Temple Mount) in Jerusalem. Isaac™
bound and placed on the altar, and Abraham
ises\the knife to slaughter his son. A voice fiom
g calls to stop him; a ra .ﬂ‘tha
umh q th by its horns, jssoffered in. saac’s plaeeEl
Aiaha gy, recei the news ofi thelbinEReiR:

; ' - = o 1 ' |
thugﬂta;, REDecca, to-his,nepheW Rt



This week’s Torah portion is called Vayyéra, which |
~ means, “And nin(YeHovah) appeared”.
|  After Abraham had done as commanded and
circumcised all the males in his house, we see
. once again that nin'(YeHoVah) appeared’ to o
Abraham. r

brew word that is used here for ‘and: He

B) ’ 1S x1 - ‘vayyerah’ and é‘s' rom the
oot ».w nx) ra ah(}yﬂa 1g’s H7200

wNicn mlas S,___: Qz=see, LOOK, OLW\ ﬂ/\n, ey elose
AentYen, consider,-appear:=providc




This verb is written in the ‘niphal passive’ tense
- and therefore is understood as rendering, ‘to |
1- pear, present oneself, to be seen, to be v151b

* lat is very important for us to understand h
S that n-(YeHoVah) literally ‘made hlmself

to Abraham!
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‘ \Gen 18:1 And nin: appeared to him by

terebmth trees of Mamre, while he was 51tt1ng in
. _‘the tent door in the heat of the day




, Verse 1
Once again, as we saw in Beréshith/Genesis 12'7
L where nin'(YeHoVah) ‘appeared’ to Abram, we

have a very clear account being given here, of
I’ YeHoVah) making Himself very v1s1ble and

| clear to Abraham! |
y it was at the terebintttrees of Mampes

ey ‘/\/ V
§S
& -
.
A\¢




| The Hebrew word that is translated as ‘terebinth’ |
| is ivx Elon(ay-lone’) - Strong’s H356 which
"means, ‘terebinth or mighty’ and is also often
translated as ‘oak’ and is a tree of the cashe V.
k. family that yields turpentme |
.e vord/place of xynn Mamre(mam:re / )
tro H4471 means, str gt—h or amasx ;

_ TR




By the terebinth trees of Mamre: ;
In the Hebrew, the phrase, ‘by the terebinth trees |

] Mamre is written as - xynn 1oz - ‘b’eyloney |
Mamré’. i
1e Hebrew word x1nn Mamré - Strong’s H4471 s

~used 10 times in Scripture, and this was the
locati oiyzwhere Abram had moved to and d mlt 0V
ihe terebinth trees of Mam ich wasiin
Hebropn; and it wasaete ths ‘

[UgNLePlace Lo ninMdYehioVahye

he also biilha




Mamre was an Ammonite who had made a
' covenant with Abram.

ilt was here, as | have already mentioned, where
wn-(YeHoVah) made Himself physically v151bl"“"‘-

L again, before Abraham!
L\L ,_a am was ‘sitting’ in ‘the tent door” in: LH’\

'of\the day when wn-(YeHoV —aﬁ‘p red o




The picture we can see from this, in the wording that is
“used, is a wonderful picture of a man who was
meditating on the Word of Elohim.

"The Hebrew word for a servant, which is 1ay ebed (eh’-
bed)- Strong’s H5650, speaks of “One who watches & it
- the door of the house , as pictured in the ancient:
script, which is what our Master calls us to do; and
When Q consider that vwin(Yeshua) Messiah is The » Doon
then we' urther see our need to conti ai’l? be  looki e

AT i 3 ardmg to do z'afll%ma@ mands - and thisls
oW WA too keep watch over thejl OUEE fum e
Aessiah!




Abraham was ‘sitting’ at the ‘tent door’ and the
| Hebrew root word that is used here for ‘sitting’ 1s |

- v yashab (yaw-shab' )- Strong’s H3427 Wh]Ch
. means, ‘sit, dwell, remain, abide, inhabit,

"-ttmg stlll’ and a modern word that is derw
irom 1s word, which is translated as ‘school®s%s
Veshivay wh1ch today is commonlyuader: \LOOL] A3
A mng ‘a Jewish rrﬁsf ool’.




Understanding the word av yashab - Strong’s
"_3427 we are able to see that ‘sitting/ dwelling’,*

"in the Hebraic mind-set, is an idiom for learning;
- and therefore, we recognise that it is at the s
Maste(’s Feet that we come and sit and lear , as
W“c}_ﬁﬁ of His Pure and Clear Living Waterand

Rat clarity and insi adStrengthite
i\ e VAT .

s0jouLs

5.1 >

_



' The idea of ‘sitting’, in the Hebrew mind-set, is to |
learn, and not to simply sit and vegetate but
| rather sit and pay attention to the instructions of ;’
their teacher. 4

Abraham is clearly pictured for us as a great
| *mple of a man, who meditated on the Word h\/

Vah) making hlmselfW’va ﬁl flol

Al - oVah) to make Wimself visible torHis
ant and IIT“HJ



There is also another positive aspect of Abraham
sitting at the door of his tent at the heat of the |
|day, and that is that it would be a refreshing place|
<>;-’i‘ to be sitting, when it was so hot, as the wind
. would breeze through the door bringing relief
from the midday heat; yet another reason wou ld
pesone‘of hospitality, as he would also be sit ing at
the doqr of his tent, in order to tck ful fon
RNV WEa R travellers that aﬁ%ﬁ N PassSine:
AERGIbR ready toextend hospitalinARRNRRE

e N £670T w_wwm—eeﬁw;;wwwm



This custom is still practiced in some parts in the |
| east, where it is not expected or necessary for |
Mzstrangers to knock at the door, but rather, stand =
and wait to be invited by one who would be willing

1 to extend great hospitality. |

@ is a great example to all of us, in ho WAWe

' hospltable and be wm%;@-t? e ready.te
ieceiye those whom the er has sent




This location also gives us great insight in
understanding our need to be attentive students |
| of our Mighty Teacher, ywin'(Yeshua) Messiah, as
| - we love to come together on His Sabbaths, in

c rder to sit and learn and be strengthened in H S

' f_t er, as diligent talmidim, that He makes

HimSelf visible to us through%H,W ord and
) 7 h&ns us as we gro AOUr know edgeand

nders apding of wholl D13



18:2 So he lifted his eyes and looked, and
saw three men standing opposite him. And when

he saw them, he ran from the tent door to meet
' te[n, and bowed himself to the ground,




Verse 2
Abraham lifted his eyes and ‘looked’ and saw 3 men,

| and when he ‘saw’ them, he ran from the tent door to
meet them and bowed to the ground! |

* We must take note that this may have happened
ishortly after he had been circumcised and he mays
L have still been in some physical pain! ==
Despi te\the extreme heat and p0551bl hajn (if in fiact
[BAWas sRortly after the circumci 345{‘ aham isia

miehlne of Bheing alert and_awsKe, in orden to belicat)l
SNEEBVEIIGble in extending the loveineedRER R RIRE

L



We need to learn that physical circumstances must |
not be a hindrance, in any way, in our ability to
‘love nin'(YeHovah) our Elohim, and love our
neighbour as ourselves’.
4’In this verse, we see the use of the root word axas
ra’ah(raw-aw’) - Strong’s H7200 bemg used ar d
translated as ‘looked’ and ‘saw’. "

Both of\these are written m the yatﬂv

which enders the meaning ee, look;,

Rei/ac]C g attention=eonsides; ;rcéﬁva,—lrﬁva—-»
Qn atchi gazelahie




| In the ancient pictographic script, this word also
b veals a great truth to us as nxy ra’ah - Strong s
H7200 is pictured as: i




Resh - 1

- Ihe ancient script has this letter as QN and 5
¢ pictured as ‘the head of a man’ and has the
meaning of the head of a man as well as ch
“CO,D:. ginning or first. Top, as in the top ol

ailatbody and chief as is head w or ﬁaa
% ll as the one wh aai S the ahml’“
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Aleph - x

-  The ancient script has this letter as >’ and Sf*
‘1ctured as ‘the head of an ox’ represent1 o
- strength and power

frd
-
b




Hey -

| The ancient script has this letter as ® and is |
pictured as a man standing with his arms raised up
g,nd out, as if pointing to something, and in essence
arrles the meaning of ‘behold’ as in when looking
. at something very great. It can also have thes
“‘W“’n to ‘breath’ or ‘sigh’ as when lookingatha

speat it and having your breath takem*awe ay SO to

C alSon] ol he me [ 12 Of reveic 4O O L0 [TVE
smefhing L\L“\OﬁLmU it out.
i



. To see and be functional in seeing as we should
& can render the following meaning for us:
"THE BEGINNING OF OUR STRENGTH IS IN THE |
REVELATION OF MESSIAH OUR HEAD, WHO WE
\PRAISE AND SERVE WITH OUR ALL




| Another Hebrew word, which sounds the same, ye
~is spelled different, is the word ayy ra’ah (ray’- =
w) Strong’s H7462 which can carry the meaning
of shepherd’ as well as ‘to pasture, graz’
ume, feed’ - and clearly points to vuin:(Yeshug)
- Dur od Shepherd - Our Strong Head thathWas
. \lifted up and exalted on High:




|In Tehillah/Psalm 80:1 we see the term: 7w ays -4
| Roeh Yisra’él - Shepherd of Yisra’él and in
E Tehlllah/Psalm 23 we see the term: @A wn--»f
. YeHoVah ro’i’ which means, YeHoVah is my:
18 herd where the root word v ra’ahi

8 H7462 is used in refyg—tﬁ Ir Good

Shep y-ad




We are to ‘lift up our eyes’ and ‘look’ to the
Prince and Perfecter of our faith - Our Good
Shepherd - vwin'(Yeshua) Messiah!

When we are looking intently unto our maker a ar d
armg His words to do them, we recogmse that
up His face toward us and glves us fayour
shalom and we can clearly pr im, WHO 13
. \our Provider - nipgvetovah Yireh!




The Hebrew word ‘yireh’ comes from the word nx |
ra’ah and is rendered as, ‘He will see’ or ‘He sees |
and prov1des" ‘3
i 1is eyes looking upon us secures us and we need:
] ot worry about what we need, as the nations dol )1

wever when we take our eyes off of Hlm ar d
urnyaway then He only sees our b s/

' s@atters as a result of di
Wa \mlL 0Q at th]S te '(YeHc 1’&31 smlieel |

apter 221




In Hebrew, the word that is translated as ‘evil’ is
| based on the root word v1 ra (rah)- Strong’s
| H7451 meaning, ‘bad, evil, wicked, harmful’
'- 1s word is often expressed in the feminine as
ra’ah - Strong’s H7451, as in: p

M]Shle/ Proverbs 22:3 “A clever one foresees éVIl

and hides himself, but the simple go on and are
. punished. ="




